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PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33652 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80516965

Cempany Delivery Note dat 04/03/2024
Magna PT Spa slivery flote date

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno

Shipping address:

e Your Order-No. 550004628701

ompany

Magna PT Spa Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983

fransport Details: ; s i

Shipping conditions: forwarding agent : %
Delivery condltions: FCA Mieres, Asturias l D 3‘6 Z 8‘% ,5
Unloading point 14249

Forwarding agent:

Schweitzer GmbH & Co. S@ BENES ‘ 3 '}% 363 ZSA

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operater for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ter . Material NG, Ciistomer Mat NS, “Baieh Boxes  Quantity Onits .- Welght _Units
1000000412 0558723401
S$6590|Synchrenizer Hub 2/6 - HLDP®
Your Qrder-No.: / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 0558723401 6590771524 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590771624 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590771724 40 840 PC 252,84 KG
200004 1000000412 0558723401 6590771824 40 840 PC 252 84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590771924 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590772024 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590772124 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590772224 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590772324 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590772424 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6580772524 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590772624 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590772724 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590772824 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 0558723401 6590772924 40 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 0558723401 6590773024 40 840 P 252,84 KG
LN by,
KUEHNE+NAGEL s, @G,
ACCETTAZIONE MERCE M ™ V-
Quantita dichiarata; . K S, ! f@
Quantits effettiva; i 3 L\ L. J /4 )0‘9-?5 Q@
Tipo Imballaggio: /;'3 : &/k ’%or ( S
Quantita imballi; I/@f" o /P Dy Sl
. W, Sy % Oy
Conformi3 alle schedd d'impallo: E/- 7 G ‘t 2’/ Y
Data 8‘\ @L) ~Ey G, 14 » .
Fmma Q‘:‘}' 1 f‘?\?
1:5; @fp
e 0, 7
PASSION DRIVES U — (DENSIFORM) (SIRON) [FADIFORNY) (PikGn, YD)
172:9‘4-
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Astirias Powder Metal $.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com 112

Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 ?8



PMG

PMG Asturias Powder Metfal S.A.U., Pol, Ind. V de Baiia s/n, 33682 Mi Spai Delivery Note number: 80516965
sturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baina s/n, ieres-Spain Delivery Note date: 04/03/2024

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

|-70026 MODUGNO
|Packagliig overviews 1
Ietitfication Désighation Cusfomer Mat- No. Welght Yolime Quantify]
3100000342 TBA520880 KLT 902,00 KG 0 640
3100000344 TBAB2(857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBAS520892 COVER 97.60KG o] 16
Net Weight; 4.045,44KG 672
Gross welght 5.535,04KG

Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US _ (DENSIFORM) (SIRON) (RADIFORM] PIRON] [(HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mleres-Spain | +34 985 44 68 00 i
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 5005 0101 0002 8892 98
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SHPMT.REF.No. : 85781

02.26.2024 - 11:10

VENDOR =PLANT: 1100 RECTPIENT ~PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

-No: 91014517 -NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U, Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Schweitzer

Pol. Tnd. Vega de Baiiia 70026 Modugno Gmb

33682 Mieres ~NUMBER :

DN-NO REF.NQ.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF .NO.-VENDOR ADDIT.DATA~-VENDOR

80516565 0558723401 13.440,000 PC s/ SGSBO[Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

04.03.2024 1000000412

oa9 VP: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 15 -TBAK208592 TAPH DCT300 0,000 3100000343
VE: i6 -TBAS20857 PALET DCT300 0,000 3100000344

80516966 0558724401 13.440,000 PC s/ SGEQBlSynchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

04.03.2024 1000000415

009 ve: 640 -TBA520880 KLT DCT300 B 21,000 3100000342
VP: 16 -TBAS208%2 TAPA DCT300 0,000 3100000343
VE: 16 =-TBAS20857 PALET DCT200 0,000 3100000344
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Ex ediiur(denumlre,é £s54, fara
Lo A S SCRISOARE DE TRANSPORT

Sende ‘ . CONSIGNMENT NOTE
PT‘@” ! faloas F?"S’\ \ LETTRE DE VOITURE
| Lo ]
IR BN, (CMR)
PMG Asturios Povider Metal, 8.4,

Pol. Ind. Veg: de Baing, s/n, (2 ( 0 ?/t‘ q..
E-33682 Mieres L‘ LI

2 Desﬁ'ﬁ'a'fﬁ?‘(rﬁﬁ\@??cfr&'ﬁ?ﬁm) 16 Operator de transport {denumire, adresa, {arz}
Consigner {(name, address, country) Carrier (name, addrass, country)
Destinataire {nom, adresse, pays) Transpostaur [nom, adresse, pays)

4

Hay a F«‘r*ji 5, .
t/t’:;,.. '!‘{i W c: _(h‘,:" 11l L[

Rubricile incadrate cu linll groase trebule completate da transportator
Tha space framed with heavy lines must be filled in by the carrier
Ees parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par e transporteur

N7, thod ram .
3" Locll descircdrd {loc. faral) 17 Transportator) succesivl (hume, adresa, fara)
Place of delivery of goods (place, counlry) Successive carmiers (name, addrass, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (liew, pays) Transporfeurs successifs (nom, adresse, pays)
1
ilPr I
e f [
4 Loculincaredrit {|loc, fara, data) 18 Rezerve 5l observalii ale lransportaterilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier’s reservation and observalions
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, dale) Réserves et chservations du transporteur

o

f .t (ﬂ ‘{wﬁf}%—: " f‘r"\*‘;} AUTONR: LQ% 12 ’)“'“li

19+21+22

Inclusiv st
Incluging and
Y compris et

1-15

pleted on the sender's responsabllity

‘tom

A rem@tir sous la respansabilité de Fexpéditeur

De complalat pe rispunderea expeditorului

To be

5 Documenteanexate — i SEMIREMORCA NR.: Mo T ) T | Q
Documents attached . " - :,, -~ N
Documents annexés H i \ F ft- -

P CONDUCATOR AUTO 1: 7 Vb ‘N{:’Q L ﬂ {"f‘ . p‘};‘,,;
- '3
CONDUCATORAUTO 2:

6 Mrel gi numers 7 Nr. de colela Mod de ambalars g Hatura marfit . 10 Numdr statistic 1+ Greulala bruta kg 12 Cubajm?®
Marks and nen Number of packages Method of packing Nature of the goeds Statistical number Gross weight kg Volume m*
Marques et numerous Nombre de colis Moda d'embatlage tlature de la marchandisa No statistique Polds brut kg ~  “Cubage m?
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13 Instructiunile expeditorului 19 Convenlil spaciale
Sender's instructions Special agreesments
Instrusciions de 'expéditeur ) Conventions particulidres
20 Plata prin Expeditar Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Menrale Deslinataire
Pretul transporiulul
Camiage changes
Prix de transport
Sold/Balanca/Solde
Taxe suplimentara
Supplem charges o
Supplements
14 Instructiuni de plata / Instructions as fo pdyment for cariage / Alle taxe
Prescriplions d'affranchissement Other changes -
O Franco/ Carriage paid / Plata [a expediere . Frals accesolres . S.I‘.l.
TN
[ _Non franco / Cariage fom{rd ! Rlata la destinalie Total ¥
Stabilit in R data 1 5 Suma da platd/Cash an
21 Eetabishod InC /7 an f7 2 Resmboursement,
Establie 2 — ﬁf L Oloe, e L7 L o
| £% Data
22-—[;:\\ [-\ — > 23 On
pa J Le
L e Sl n h felz 3
PMG [\syrins Ptz LA _R:igev enfrisery At .
Pol. Ind. Ve Jac Eoifia, sfn, verif ' quantﬂ;a
E-gahBRiiliEstsniplla expeditorulul: Semniitura §1 stampila transportatorului; Semnitura gl si&mplla destinatarului:
C EPng&ur ﬁn?hs@ of the sender? Signature and stamp of the carriar Slgnature and stamp of the consignee
" Sigha ué%{l re §e Taxpéditeur Signatura el timbre du transporteur Slgnature et limbre du destinataire
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